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MISE EN PLACE ET RETRAIT DES BROSSES DE L’APPAREIL :
RAPPEL : Les accessoires (B, C, D, E) deviennent très chauds lorsqu’ils sont utilisés. Prenez des 
précautions quand vous les enlevez. Ne pas changer d’accessoire sans avoir attendu que l’appareil 
redescende complètement en température.

NETTOYAGE
-	 �afin de maintenir les performances de votre appareil, il est recommandé de nettoyer le filtre une 
fois par mois à l’aide de la brossette fournie.

-	 �assurez-vous de débrancher votre appareil du secteur et d’attendre qu’il soit complètement 
refroidi avant de nettoyer votre filtre.

PARTICIPONS À LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT !
Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou recyclables.
�Confiez celui-ci dans un point de collecte ou à défaut dans un centre service agréé 
pour que son traitement soit effectué.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FR
Cet appareil,
ses accessoires
et cordons
se recyclent

Ces instructions sont également disponibles sur notre site Internet www.calor.fr
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DESCRIPTION GENERALE
A	 -	Bouton marche/arrêt, positions température et vitesse flux d’air
B	 -	Brosse Rotative
C	 -	Buse de séchage
D	 -	Brosse coiffante plate
E	 -	Boucleur à air
F	 -	Protection de la brosse
G	 -	Bouton de verrouillage/déverrouillage de la brosse

CONSEILS DE SECURITE
•	Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations applicables 
(Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Environnement…).

•	Les accessoires de l’appareil deviennent très chauds pendant l’utilisation. Evitez le contact avec 
la peau. Assurez-vous que le cordon d’alimentation ne soit jamais en contact avec les parties 
chaudes de l’appareil.

•	Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond à celle de votre appareil. Toute 
erreur de branchement peut causer des dommages irréversibles non couverts par la garantie.

•	Pour une protection supplémentaire, l’installation d’un dispositif à courant résiduel (DCR) ayant 
un courant de fonctionnement résiduel nominal n’excédant pas 30 mA est conseillée dans le 
circuit électrique alimentant la salle de bain. Demandez conseil à l’installateur.
-	Risque de brûlure. Gardez l’appareil hors de portée des jeunes enfants, en particulier pendant 
l’utilisation et le refroidissement.

-	Lorsque l’appareil est connecté à l’alimentation, ne le laissez jamais sans surveillance.
-	Placez toujours l’appareil avec le support, le cas échéant, sur une surface plane, stable et 
résistante à la chaleur.D25

•	L’installation de l’appareil, et son utilisation doit toutefois être conforme aux normes en vigueur 
dans votre pays.

•	AVERTISSEMENT: Le symbole de la baignoire barrée (ISO 7010-P026 (2011-05)) 
présent sur l’appareil signifie qu’il ne faut pas utiliser cet appareil à proximité d’une 
baignoire, d’une douche, d’un lavabo ou de tout autre récipient contenant de l’eau.

Pour les autres pays non soumis à la réglementation de l’UE :
•	Cet appareil n’est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris les enfants) dont 
les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou des personnes dénuées 
d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l’intermédiaire d’une 
personne responsable de leur sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant 
l’utilisation de l’appareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas 
avec l’appareil.

•	Lorsque l’appareil est utilisé dans une salle de bain, débranchez-le après usage, car la proximité 
de l’eau représente un danger, même lorsque l’appareil est éteint.

Pour les pays soumis à la réglementation de l’UE  :
•	Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et des personnes ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque d’expérience et de 
connaissances, s’ils ont reçu un encadrement ou des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil en toute sécurité et comprennent les risques encourus. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec l’appareil. Les enfants ne doivent ni nettoyer l’appareil ni s’occuper de son entretien 
sans surveillance.

•	Si le câble d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant, son service 
après-vente ou une personne de qualification similaire, afin d’éviter un danger.

•	N’utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre appareil est tombé, 
s’il ne fonctionne pas normalement.

•	L’appareil est équipé d’un système de sécurité thermique. En cas de surchauffe (dû par exemple 
à l’encrassement de la grille arrière), l’appareil s’arrêtera automatiquement : contactez le SAV.

•	L’appareil doit être débranché : avant le nettoyage et l’entretien, en cas d’anomalie de 
fonctionnement, dès que vous avez terminé de l’utiliser.

•	Ne pas utiliser si le cordon est endommagé.
•	Ne pas immerger ni passer sous l’eau, même pour le nettoyage.
•	Ne pas tenir avec les mains humides.
•	Ne pas tenir par le boîtier qui est chaud, mais par la poignée.
•	Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise.
•	Ne pas utiliser de prolongateur électrique.
•	Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs.
•	Ne pas utiliser par température inférieure à 0 °C et supérieure à 35 °C.

GARANTIE
Votre appareil est destiné à un usage domestique seulement. Il ne peut être utilisé à des fins 
professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d’utilisation incorrecte.

3. CONSEILS D’UTILISATION
Veuillez retirer le cache de protection avant l’utilisation. Un temps d’apprentissage (2 a 3 séances) 
est normalement nécessaire avant d’en maitriser parfaitement l’utilisation.

PROTECTION DE LA BROSSE :
Pour conserver l’efficacité de la brosse, replacer impérativement la protection de la brosse (F), 
après chaque utilisation et refroidissement complet de l’appareil.

TEMPERATURE/VITESSE D’AIR (A) :
Réglage de la vitesse d’air : 3 positions
Réglage de la température : 3 positions
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ALLGEMEINE BESCHREIBUNG
A	 -	Ein-/Ausschalter, Temperaturstufen und Luftstromgeschwindigkeit
B	 -	Rotierende Bürste
C	 -	Trockendüse
D	 -	Flache Haarbürste
E	 -	Luftlockenstab
F	 -	Bürstenschutz
G	 -	Sperr-/Entriegelungsknopf der Bürste

SICHERHEITSHINWEISE
•	Um Ihre Sicherheit zu gewährleisten, entspricht dieses Gerät den gültigen Normen und 
Bestimmungen (Niederspannung, elektromagnetische Verträglichkeit, Umwelt…).

•	Die Zubehörteile dieses Gerätes werden während des Betriebs sehr heiß. Vermeiden Sie es, sie 
mit der Haut in Kontakt zu bringen. Versichern Sie sich, dass das Stromkabel nicht mit den heißen 
Teilen des Geräts in Kontakt gerät.

•	Überprüfen Sie, dass die Betriebsspannung Ihres Geräts mit der Spannung Ihrer 
Elektroinstallation übereinstimmt. Ein fehlerhafter Anschluss kann irreparable Schäden 
hervorrufen, die nicht von der Garantie abgedeckt sind.

•	Zum zusätzlichen Schutz sollte das Gerät an den Stromkreis des Badezimmers mit einer 
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung für Wechselstrom mit 30 mA Nennfehlerstrom angeschlossen 
werden. Lassen Sie sich von Ihrem Elektroinstallateur beraten.
-	Verbrennungsgefahr. Gerät außer Reichweite von kleinen Kindern halten, insbesondere 
während des Gebrauchs und während das Gerät sich abkühlt.

-	Gerät niemals unbeaufsichtigt lassen, wenn es mit der Stromquelle verbunden ist.
-	Das Gerät immer mit dem Ständer, sofern vorhanden, auf eine hitzebeständige, feste, ebene 
Oberfläche stellen.

•	Die Installation des Geräts muss den in Ihrem Land gültigen Normen entsprechen.
•	WARNHINWEIS: Das Symbol der durchgestrichenen Badewanne (ISO 7010-P026 
(2011-05)) auf dem Gerät weist darauf hin, dass dieses Gerät nicht in der Nähe von 
Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen Gefäßen, die Wasser enthalten, 
benutzt werden darf.

Für andere Länder, die nicht den EU-Verordnungen unterliegen:
•	Dieses Gerät darf nicht von Personen (inbegriffen Kindern) mit eingeschränkten körperlichen, 
sensorischen oder mentale Fähigkeiten benutzt werden. Das Gleiche gilt für Personen, die keine 
Erfahrung mit dem Gerät besitzen oder sich mit ihm nicht auskennen, außer wenn sie von einer 
für ihre Sicherheit verantwortlichen Person beaufsichtigt werden oder von dieser mit dem 
Gebrauch des Gerätes vertraut gemacht wurden. Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit 
sie nicht mit dem Gerät spielen.

•	Wenn das Gerät in einem Badezimmer eingesetzt wird, muss es nach dem Gebrauch ausgesteckt 
werden, da die Nähe von Wasser selbst bei ausgeschaltetem Gerät eine Gefahrenquelle 
darstellen kann.

Für Länder, die den EU-Verordnungen unterliegen :
•	Das Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen, deren körperliche oder mentale 
Unversehrtheit oder deren Wahrnehmungsfähigkeit eingeschränkt ist, oder Personen mit 
mangelnden Kenntnissen und Erfahrungen benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt werden 
oder eine Einweisung in den sicheren Gebrauch des Geräts erhalten haben und die damit 
verbundenen Risiken verstehen. Kindern muss das Spielen mit dem Gerät untersagt werden. 
Kinder dürfen das Gerät ohne Aufsicht nicht reinigen oder warten.

•	Wenn das Stromkabel beschädigt ist, darf es, um jede Gefahr zu vermeiden, nur vom Hersteller, 
dem Kundendienst oder ähnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden.

•	Benutzen Sie das Gerät nicht und treten Sie mit einem zugelassenen Kundendienstcenter in 
Kontakt, wenn: das Gerät zu Boden gefallen ist und nicht richtig funktioniert.

•	Das Gerät ist mit einem Überhitzungsschutz ausgestattet. Bei Überhitzung (bei verschmutztem 
Ansauggitter zum Beispiel) schaltet sich das Gerät automatisch aus. Treten Sie in diesem Fall mit 
dem Kundendienst in Verbindung. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen 
Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein überhitzen des Gerätes zu vermeiden.

•	Das Gerät muss ausgesteckt werden: vor Reinigung und Wartung, bei Funktionsstörungen und 
sofort nach dem Gebrauch. Lassen Sie das Kabel niemals herunter hängen, oder in die Nähe 
von, oder in Berührung mit einer Wärmequelle, sich drehende Teilen oder einer scharfen Kante 
kommen.

•	Wenn das Stromkabel beschädigt ist, darf das Gerät nicht benutzt werden.
•	Nicht ins Wasser tauchen und nicht unter fließendes Wasser halten, auch nicht zur Reinigung.
•	Fassen Sie das Gerät nicht mit feuchten Händen an oder wenn Sie barfuss sind.
•	Stecken Sie das Gerät nicht durch Ziehen am Stromkabel aus, sondern ziehen Sie den Stecker aus 
der Steckdose.

•	Benutzen Sie kein Verlängerungskabel.
•	Reinigen Sie das Gerät nicht mit scheuernden oder ätzenden Produkten.
•	Betreiben Sie das Gerät nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder über 35 °C. Legen Sie das Gerät 
nicht ab solange es eingeschaltet ist. Das Ansauggitter darf niemals abgedeckt werden. Reinigen 
Sie von Zeit zu Zeit das Ansauggitter um ein überhitzen des Gerätes zu vermeiden. Verwenden 
Sie nur original Zubehör. Das Gerät nie unbeaufsichtigt betreiben.

GARANTIE
Jeder Eingriff, außer der im Haushalt üblichen Reinigung und Pflege durch den Kunden, muss 
durch den Kundendienst erfolgen. Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch bestimmt. 
Es darf nicht für gewerbliche Zwecke eingesetzt werden. Bei unsachgemäßer Benutzung erlischt 
die Garantie.

3. BEDIENUNGSANLEITUNG
Bitte entfernen Sie vor der Verwendung die Schutzabdeckung. In der Regel ist eine 
Eingewöhnungsphase (2 bis 3 Sitzungen) erforderlich, bevor Sie das Gerät vollständig beherrschen.

SCHUTZVORRICHTUNG FÜR DIE BÜRSTEN:
Um die Wirksamkeit der Bürste zu erhalten, ersetzen Sie die Schutzvorrichtung für die Bürsten (E) 
nach jedem Gebrauch, sobald das Gerät vollständig abgekühlt ist.

•	Indien het netsnoer beschadigd is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens 
servicedienst of een persoon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te 
voorkomen.

•	Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Servicedienst indien:
-	het apparaat gevallen is
-	het niet meer normaal werkt.

•	Het apparaat is voorzien van een beveiligingssysteem tegen oververhitting. In geval van 
oververhitting (bijvoorbeeld omdat het rooster aan de achterzijde vuil is), schakelt het apparaat 
zich automatisch uit: neem contact op met de consumentenservice.

•	De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden:
-	vóór het reinigen en onderhoud van het apparaat
-	bij storingen tijdens het gebruik
-	zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

•	Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is.
•	Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.
•	Niet vasthouden met vochtige handen.
•	Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.
•	De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar alleen via de 
stekker.

•	Geen verlengsnoer gebruiken.
•	Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.
•	Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE
Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor bedrijfsmatige 
doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval van een oneigenlijk gebruik.

3. GEBRUIKSAANWIJZING
Verwijder de beschermkap voor gebruik. Normaal gesproken moet u er 2 tot 3 sessies mee werken 
voordat u volledig vaardig bent in het gebruik.

BORSTELBESCHERMING:
Plaats de borstelbescherming (E) altijd na elk gebruik en nadat het apparaat volledig is afgekoeld 
terug om de efficiëntie van de borstel te behouden.

LUCHTTEMPERATUUR/-SNELHEID (A):
Luchtsnelheidsinstellingen: 3 standen
Temperatuurinstellingen: 3 standen

BORSTELS PLAATSEN EN AFHALEN:
HERINNERING: De accessoires (B, C, D en E) worden zeer heet tijdens het gebruik. Wees voorzichtig 
bij het verwijderen. Wijzig de accessoires alleen als het apparaat volledig is afgekoeld.

SCHOONMAAK
-	Om de prestaties van uw apparaat te behouden, wordt aanbevolen om het filter eens per maand 
schoon te maken met het meegeleverde borsteltje. 

-	Zorg ervoor dat u de stekker van het apparaat uit het stopcontact haalt voordat u het filter 
reinigt.

WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU!
Uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gerecycleerd kunnen worden.
�Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een erkende servicedienst 
voor verwerking hiervan.

Deze instructies zijn tevens beschikbaar op onze website www.calor.fr
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الوص�ف العام

�ق الهواء  اع در�ج�ة الحرار�ة وسرع�ة �تد�ف ، �أو�ض ا�ف �ي�ق �يل/ال�إ �غ ر ال�ت�ش ز�	 - 	A
ا�ة دوار�ة  ر�ش �ف 	- 	B

�ي�ف  وه�ة ال��تج�ف �ف 	- 	C
�ي�ف مسطح�ة  ا�ة �تص�ف ر�ش �ف 	- 	D

مكوا�ة ��تجع�يد الهواء  	- 	E
ا�ة  ر�ش ح	ما�ي�ة ال�ف - 	F

ا�ة ر�ش �تح ال�ف ل/�ف �ف ر �ق ز�	 - 	G

�تعل�يما�ت السلام�ة

 ، �ة ض� �ف خ�ن ولط�ي�ة الم� م�ة المعمول �بها )�تو�ج�يه ال�ف ا ال�جهاز� مع المعا�ي�ير وال�أ�ظ�ن �ق هذ� ما�ن سلام�ت�ك، �ي�توا�ف • �لض�
.)… �ة �ئ�ي �ي ، وال�تو�ج�يها�ت ال�ب اط�يس�ي �ن �ق الكهروم�غ وال�توا�ف

دام. ��تج�ن�ب ملامس�تها لل�جلد، واحرص على �ألا �يلُامس  اء الاس�خ�ت �ة �جدًا �أ�ث�ن �ن ا�ت ال�جهاز� سا�خ ح ملح�ق • ���تص�ب
. �ة م�ن ال�جهاز� �ن اء السا�خ �ة ال�أ�جز� سل�ك ال�إمداد �بالطا�ق

هاز�  د �توص�يل الج� ط�أ ع�ن اص �ب�ك. �أ�ي �خ هاز� الخ� هد م�ن الج� �ق مع الج� هد الكهر�با�ئ�ي �ي�توا�ف �ق م�ن �أ�ن الج� •  �تح�ق
. ما�ن ط�يه الض� ررًاً لا �يمك�ن �إصلاهح، ولا �ي�غ �يمك�ن �أ�ن �يس�ب�ب �ض

وّد  �ي الدا�ئر�ة الكهر�با�ئ�ي�ة ال�ت�ي �ز�ت �ي )RDC( �ف �ق �ب اطع �ت�يار م�ت ، �يوىص �ب�ترك�ي�ب �ق �ي�ة ا�ف • �للحصول على حما�ي�ة �إ�ض
�ي  �ن ر �ف �ير. اس�ت�ش اص �بها ع�ن 30 ملل�ي �أم�ب �ي الخ� �ق �ب �يل الم�ت �غ �يد �ت�يار ال�ت�ش ، �بح�ي�ث لا �يز� �ة الحمام �بالطا�ق

 . ال�ترك�ي�ب
د  دام وع�ن اء الاس�خ�ت اص�ة �أ�ث�ن ال، �خ اول �أ�يد�ي ال�أط�ف �ن �ظ �بال�جهاز� �بع�يدًا ع�ن م�ت . اح�ت�ف طر ال�عترض� لحرو�ق - ��خ

رد. ار ال�جهاز� ل�ي�ب �ظ�ت ا�ن
. �ة ود الطا�ق دما �يكو�ن م�تصلاً �بمز� ل ع�ن ال�جهاز� �أ�بدًا ع�ن �ف �ك �ت�غ - �لا �تدَع ع�ي�ن

. اوم للحرار�ة وٍ �ثا�ب�ت م�ق ع ال�جهاز� دا�ئمًا على حامله، �إ�ن و�جد، على سطح مس�ت َ - ��ض

�ي دول�ت�ك. دامه للمعا�ي�ير السار�ي�ة �ف �ي�ت ال�جهاز� واس�خ�ت �ب �ثل �ت�ث • ��ي�ج�ب �أ�ن �يم�ت
ود  طو�ب )ISO 7010-P026 (2011-05( المو�ج �ي رمز� حوض� الاس�تحمام الم�ش �ير: �يع�ن •  �تحذ�
ر�ب م�ن �أحواض� الاس�تحمام �أو الد�ش �أو  هاز� �بال�ق ا الج� دام هذ� �ي اس�خ�ت �غ �ب هاز� �أ�هن لا �ي�ن على الج�

رى ال�ت�ي �تح�تو�ي على الماء. ال�أحواض� �أو ال�أوع�ي�ة ال�أ�خ
: ع�ة للوا�ئح الا�تحاد ال�أورو�ب�ي اض� �ير الخ� لدا�ن ال�أ�خرى �غ �ة �إلى ال�ب س�ب �بال�ن

�ي�ة  د�ن درا�ت ال�ب و�ي ال�ق ال( ذ� ل�ك ال�أط�ف �ي ذ� اص )�بما �ف خ� ل ال�أ�ش �ب دام م�ن �قِ �ير مخ�صص للاس�خ�ت ا ال�جهاز� غ� • �هذ�
خ�ص  �يام �ش �ي حال �ق ، �إلا �ف �ة ر�ة �أو المعر�ف �ب �قصهم الخ� �ي�ن �ت�ن ل�ي�ة المحدود�ة �أو �أول�ئ�ك الذ� �أو الحس�ي�ة �أو الع�ق

دام ال�جهاز� م�ن �أ�جل سلام�تهم. �ي�ج�ب  �ة �باس�خ�ت ادا�ت الم�عتل�ق را�ف عل�يهم �أو �إعطا�ئهم ال�إر�ش ول �بال�إ�ش مؤ�س
. �ثهم �بال�جهاز� ما�ن عدم ع�ب ال لض� �ة ال�أط�ف �ب مرا�ق

كّل  ر�ب م�ن الماء �ي�ش دام ح�ي�ث �أ�ن ال�توا�جد �بال�ق صله �بعد الاس�خ�ت م �ب�ف �ي الحمام، �ق دام ال�جهاز� �ف د اس�خ�ت • �ع�ن
�يل. �غ ا ع�ن ال�ت�ش ً �ف طراً ح�ىت ولو كا�ن ال�جهاز� م�تو�ق �خ

: ع�ة للوا�ئح الا�تحاد ال�أورو�ب�ي  اض� لدا�ن الخ� �ة �إلى ال�ب س�ب �بال�ن
درا�ت  و�ي ال�ق خ�اص ذ� �ة �إلى ال�أ�ش ا�ف ، �بال�إ�ض هاز� ا الج� دام هذ� و�ق اس�خ�ت وا�ت وما �ف ال �بعمر 8 س�ن •  �يمك�ن لل�أط�ف

�ي حال �تم  ، �ف �ة ر�ة والمعر�ف �ب �قصهم الخ� �ي�ن �ت�ن ، �أو �أول�ئ�ك الذ� ل�ي�ة المحدود�ة �ي�ة �أو الحس�ي�ة �أو الع�ق د�ن ال�ب
همو�ن  ا كا�نوا �ي�ف ، و�إذ� �ة �ة �آم�ن هاز� �بطر�ي�ق دام الج� �ة �باس�خ�ت هم ال�عتل�يما�ت الم�عتل�ق را�ف عل�يهم �أو �إعطاؤ� ال�إ�ش

هاز� �أو  �ي�ف الج� ظ�ن � ال �ب�ت وم ال�أط�ف �ب �ألا �ي�ق . �يج� هاز� ا الج� ال �بهذ� �ث ال�أط�ف �ب �ألا �يع�ب ط�ة �به. �يج� اطر المر�ت�ب المخ�
را�ف عل�يهم. �هت م�ن دو�ن ال�إ�ش ا�ن ص�ي

ا�بع لها �أو م�ن  دم�ة ال�ت ِّع�ة �أو وك�يل الخ� رك�ة المص�ن ل ال�ش �ب داله م�ن �قِ �ب ، �ي�ج�ب اس�ت �ة �ي حال �تل�ف سل�ك الطا�ق • ��ف
اطر. اد�ي ال�عترض� للمخ� �ف ل�ك ل�ت ، وذ� هل�ي�ن خ�اص مؤ� ل �أ�ش �ب �قِ

. - لم �يعد �يعمل  هاز��ك على ال�أرض� ط �ج ا: - س�ق دم�ة مع�تمد �إذ� هاز� وا�تصل �بمركز� �خ دام الج� •  �تو�ق�ف ع�ن اس�خ�ت
كلٍٍ صح�يح. �ب�ش

ا �تم  �يل الم�ثال، �إذ� اع در�ج�ة الحرار�ة )على س�ب �ي حال ار�ت�ف . �ف • ��تم ��تجه�يز� ال�جهاز� �ب�جهاز� سلام�ة سحاس للحرار�ة
�يع. دم�ة ما �بعد ال�ب ا�ئ�يًا: ا�تصل �بخ� �ف �تل�ق (، س�ي�تو�ق�ف الم�ج�ف �ة �ي ل�ف �تح�ة ال�تهو�ي�ة الخ� �حج�ب �ف

: �ة صل ال�جهاز� ع�ن مصدر الطا�ق • ��ي�ج�ب �ف
كلٍ صح�يح. ا لم �يك�ن �يعمل �ب�ش . - �إذ� �ة ا�ن �ي�ف والص�ي ظ�ن � ل عمل�يا�ت ال�ت �ب - �ق

دامه. �تهاء م�ن اس�خ�ت - �بم�جرد الا�ن
. ا�ت ، ح�ىت ولو للحظ� �ة ر�ف ا �ترك�ت ال�غ - �إذ�

ا. ً �ة �تال�ف ا كا�ن سل�ك الطا�ق دم�ي ال�جهاز� �إذ� • �لا �ست�خ�ت
. �ي�ف ظ�ن � راض� ال�ت ، ح�ىت ل�أغ� هعض�ت �تح�ت الماء ال�جار�ي ��تج �أو � مر الم�ن • �لا �ت�غ

. ا�ن ل�ت �ت • �لا �تمس�ك ال�جهاز� و�يدا�ك م�ب
. �بض� اً، �بل احمله م�ن الم�ق �ن طاء ل�أ�هن �يكو�ن سا�خ • �لا �تحمل ال�جهاز� م�ن ال�غ

ل�ك ع�ن طر�ي�ق سح�ب  عل ذ� �ي �ف �غ �ب �ب الكا�بل، �بل �ي�ن �يار ع�ن طر�ي�ق �جذ� صل ال�جهاز� ع�ن ال�ت �ي �ف �غ �ب • �لا �ي�ن
ا�بس. ال�ق

. دم كا�بل �تمد�يد كهر�با�ئ�ي • �لا �ست�خ�ت
�آكل. �ة لل�ت �ب ط�ة �أو مس�ب ��تجا�ت كا�ش دام م�ن �ي�ف ال�جهاز� �باس�خ�ت ظ�ن �ي �ت� �غ �ب • �لا �ي�ن

. د در�جا�ت حرار�ة �أ�قل م�ن 0 در�ج�ة م�ئو�ي�ة �أو �أعلى م�ن 35 در�ج�ة م�ئو�ي�ة دم ال�جهاز� ع�ن • �لا �ست�خ�ت

ما�ن ال�ض

ما�ن  ح الض� . �يص�ب �ي�ة راض� مه�ن دامه ل�أغ� �ي اس�خ�ت �غ �ب ط. ولا �ي�ن �ق ل �ف ز�ن �ي الم� دام �ف �تم �تصم�يم �جهاز��ك للاس�خ�ت
. اس�ب �ير الم�ن دام غ� �ي حال الاس�خ�ت �يًا و�باطلاً �ف لغ�ا

�يل غ� 3. �تعل�يما�ت ال��تش

 ) َ�ي�ن �إلى 3 �جلسا�ت ر�ة ال�عتلمّ )م�ن �جلس�ت �ت دام. عاد�ة ما �تكو�ن �ف ل الاس�خ�ت �ب �ي �ق طاء الوا�ق ال�ة ال�غ �يرُ�جى �إز�
. دام ال�جهاز� �ي اس�خ�ت ح �بارعًا �تمامًا �ف ل �أ�ن �تص�ب �ب مطلو�ب�ة �ق

: ا�ة ر�ش �ي ال�ف وا�ق

رد الوحد�ة  دام و�بم�جرد �أ�ن �ت�ب ا�ة )E( دا�ئمًا �بعد كل اس�خ�ت ر�ش �ي ال�ف دل وا�ق �ب ، اس�ت ا�ة ر�ش اء�ة ال�ف ا�ظ على ك�ف للح�ف
�بالكامل.

:)A( سرع�ة الهواء/ �إعدادا�ت در�ج�ة الحرار�ة

اع �إعدادا�ت سرع�ة الهواء: 3 �أو�ض
اع : 3 �أو�ض �إعدادا�ت در�ج�ة الحرار�ة

ال�تها: ا�ة و�إز� ر�ش �ي�ت ال�ف �ب �ت�ث

�يّر  ال�تها. لا �ت�غ د �إز� راً ع�ن دام. ك�ن ذ�ح د الاس�خ�ت �ة �جدًا ع�ن �ن ا�ت )B وC وD وE( سا�خ ح الملح�ق ك�ير: �تص�ب �ذ�ت
رد الوحد�ة �تمامًا. ار �أ�ن �ت�ب �ظ�ت ا�ت م�ن دو�ن ا�ن الملح�ق

�ي�ف �ظ �ن ال�ت

ا�ة  ر�ش دام ال�ف هر �باس�خ�ت �ي ال�ش ل�تر مر�ة واحد�ة �ف �ي�ف ال�ف ظ�ن � ا�ظ على �أداء �جهاز��ك، �نح�ن �نوص�ي �ب�ت - �للح�ف
 . دم�ة الم�ق

ر. ل�ت �ي�ف ال�ف ظ�ن ل �ت� �ب �ة �ق ذ�خ الطا�ق صل �جهاز��ك ع�ن م�أ� - �ت�أكد م�ن �ف

�ة �أولاً! �ئ �ي حما�ي�ة ال�ب

�يّّم�ة �يمك�ن �إصلاحها �أو �إعاد�ة �تدو�يرها. هاز��ك على مواد �ق �يح�تو�ي �ج
. �ي�ة المحل�ي�ة ا�يا�ت المد�ن �ف م�يع ال�ن ط�ة �ج�ت �ي �ن�ق ا، ا�تركه �ف لذ�

www.calor.fr لك�ترو�ن�ي ا ال�إ ع�ن ا على مو�ق ً هذ� ال�تعل�يما�ت م�تاح�ة �أ�ي�ضً ه

LUFTTEMPERATUR/GESCHWINDIGKEIT (A):
Luftgeschwindigkeitseinstellungen: 3 Positionen
Temperatureinstellungen: 3 POSITIONEN

EINSETZEN UND ENTFERNEN VON BÜRSTEN:
ERINNERUNG: Das Zubehör (B, C, D, E) wird während des Betriebs sehr heiß. Seien Sie beim 
Entfernen vorsichtig. Tauschen Sie das Zubehör erst aus, wenn das Gerät vollständig abgekühlt ist.

REINIGUNG
-	 �Um die Leistung Ihres Geräts aufrechtzuerhalten, empfehlen wir, den Filter einmal im Monat mit 
der mitgelieferten Bürste zu reinigen. 

-	Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz, bevor Sie den Filter reinigen.

BEDEUTUNG DES SYMBOLS „DURCHGESTRICHENE MÜLLTONNE
GETRENNTE ERFASSUNG VON ALTGERÄTEN
Elektro- und Elektronikgeräte, die zu Abfall geworden sind, werden als Altgeräte 
bezeichnet. Besitzer von Altgeräten haben diese einer vom unsortierten Siedlungsabfall 
getrennten Erfassung zuzuführen. Altgeräte gehören insbesondere nicht in den 
Hausmüll, sondern in spezielle Sammel- und Rückgabesysteme.
Die getrennte Entsorgung eines Haushaltsgerätes vermeidet mögliche negative 
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit, die durch eine nicht 

vorschriftsmäßige Entsorgung bedingt sind. Zudem ermöglicht wird die Wiederverwertung 
der Materialien, aus denen sich das Gerät zusammensetzt, was wiederum eine bedeutende 
Einsparung an Energie und Ressourcen mit sich bringt.
Enthalten die Produkte Batterien und Akkus oder Lampen, die aus dem Altgerät zerstörungsfrei 
entnommen werden können, sind Sie als Endnutzer gesetzlich dazu verpflichtet, diese vor der 
Entsorgung zu entnehmen und getrennt als Batterie bzw. Lampe zu entsorgen.

Das auf Elektro- und Elektronikgeräten regelmäßig abgebildete Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne weist darauf hin, dass das jeweilige.
Gerät am Ende seiner Lebensdauer getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall zu 
erfassen ist.

Diese Anweisungen sind auch auf unserer Website www.calor.fr verfügbar.

NL

ALGEMENE BESCHRIJVING
A	 -	Aan/uit-knop, temperatuurinstellingen en luchtsnelheid
B	 -	Roterende borstel
C	 -	Droogmondstuk
D	 -	Platte haarborstel
E	 -	Luchtkrultang
F	 -	Borstelbescherming
G	 -	Borstel vergrendelings-/ontgrendelingsknop

VEILIGHEIDSADVIEZEN
•	Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regelgevingen 
(Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu…).

•	De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd contact met de 
ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete delen van het apparaat.

•	Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die van het apparaat. 
Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroorzaken die niet door de garantie 
gedekt wordt.

•	Voor extra bescherming wordt aanbevolen om een aardlekschakelaar te installeren met een 
differentiaalstroom van maximaal 30 mA in het elektrische circuit van de badkamer. Vraag de 
installateur voor meer advies.
-	Houd het apparaat uit de buurt van jonge kinderen, in het bijzonder tijdens de werking en het 
afkoelen.

-	Als het apparaat op de voeding is aangesloten, laat het nooit zonder toezicht achter.
-	Plaats het apparaat altijd met de stander, indien aanwezig, op een warmtebestendig, stabiel 
en vlak oppervlak.

•	De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan de in uw land 
geldende normen.

•	WAARSCHUWING: Het doorgekruist badkuipsymbool (ISO 7010-P026 (2011-05) op 
het apparaat betekent dat dit apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, 
wasbakken of ander water bevattende reservoirs gebruikt mag worden.

Voor andere landen die niet onder de EU-regelgeving vallen:
•	Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door kinderen of 
andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermogen hen niet in staat stellen 
dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, tenzij zij van tevoren instructies hebben ontvangen 
betreffende het gebruik van dit apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht 
zijn op kinderen zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen.

•	Wanneer het apparaat gebruikt wordt in een badkamer, haal dan de stekker na gebruik uit het 
stopcontact, aangezien de nabijheid van water gevaar oplevert zelfs wanneer het apparaat is 
uitgeschakeld.

Voor landen die onder de EU-regelgeving (logo) vallen :
•	Dit apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 8 jaar, personen met verminderde 
fysieke, mentale of zintuiglijke capaciteiten en personen die weinig ervaring of kennis hebben 
op voorwaarde dat ze onder de supervisie staan van een persoon die verantwoordelijk is voor 
hen of ze genoeg richtlijnen gekregen hebben om het apparaat veilig te kunnen hanteren 
en de gevaren kennen. Kinderen mogen niet met dit apparaat spelen. Schoonmaak- en 
onderhoudswerkzaamheden mogen nooit door kinderen zonder toezicht uitgevoerd 
worden.


